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Greek

Aéyet avTiiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Incodg- pr pouv dntov: obnw yap avapépnka npogplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignpdg
greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npég is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different
meaning again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... Tovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo

greek
The definite article natépa- mopevouv 6¢plugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_big6é
greek

6¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English.
npogplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignpdg

greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About
Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npdg is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different
meaning again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... Tobgplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article deApoig pov Kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ein¢ avToig-plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) &vaBaivw mpogplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignpég
greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npdg is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different
meaning again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... Tovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo

greek

The definite article natépa pov kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkat

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” natépa Op&v kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkai
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” 6e6vplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigbeog
greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God pou kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” 8eovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigbeog
greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God Op@V.
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ESV |Jesus said to her, “Do not cling to me, for | have not yet ascended to the Father; but go to my brothers and say to them, 'l am ascending to my Father and your Father, to my God and your God.""
NIV |Jesus said, “Do not hold on to me, for | have not yet returned to the Father. Go instead to my brothers and tell them, 'l am returning to my Father and your Father, to my God and your God."”
NLT |“Don't cling to me,” Jesus said, “for | haven't yet ascended to the Father. But go find my brothers and tell them that | am ascending to my Father and your Father, to my God and your God.”

KV |Jesus saith unto her, Touch me not; for | am not yet ascended to my Father: but go to my brethren, and say unto them, | ascend unto my Father, and your Father; and to my God, and your God.
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